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Robert-Bosch- L.mv”_. atz 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. §6 Fraight Db 04.02 5
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carrier .02.2020
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) M__..._”_qm_..zo
E: Vehic. own -
. 550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP i~ 422,0 . 250,2
25) Dispaltch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
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Quty.(Is) +- Notes
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Transport Order i Py 77 4 J
Mittente N° partita VA Data / Date a2 2 ¥ |
Sender VAT-ID-No, &
OS—-FER—2020

Indirizzo del luoga di carico {di ritire)
Collection address

Ordine di fraspo
Order code

VARV

ERF~EC-1184378

Condizioni di trasporte/Delivery ferms

Indirizzo terminale
Termninal address

dranco dom. franco fabbri
e imdmde Lo~ | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No. O é‘iﬁiﬂm | oy :grcé%anam ERFURT
[ipsst [ Jiionrs BEI DEN FRODBCH-CHERN 7
weid —wmEe | §-09058 ERFLRT
MAGNA PT S.FP.A. (o™ Uiy 0| Telz+49 361 49 20 40
in Faxs:+42 361 49 30 411
VI DEI CICLAMINI 4
I-700E6 MODUGHO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
g’éﬂ?ﬁ;’ 4 consegna della merce i 10 GERO0202 19029
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo ld T B T Ml 7SS 7508
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
RARIT + 38 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 1055, 0
5| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
E¥ WORKS Payahle weight in Eg Total gross weight in kg
Din. X onx cm X o= 4, EO@ M Q. 00 15 200, 1055, O

Richieste particolari / Speciaf consignments

Istruzicni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consfignae

IMPORTANT
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According to CMR, transport damages have to be pcted on the transport ﬂfﬁﬁl’ E Stamp and signaf

upon delivery of the consignment. Damanes not visible extemally should be wﬁe ‘E.\..[d aminl, stc
ey,

Data / Date Pata / Date witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivi
b
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Firma dell'autista / Driver's signature —

Firma del destiratario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello

Consignee’s name in block letters 4

bl |
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' Jirifica su qualita e quantita

R . .
cevuto con riserva di

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporfo EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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